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Cultura Europea – del Este al Sur 
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3 Cultura Europea – Del Este al Sur 

3.1 Introducción 

Es probable que en sus experiencias cotidianas ya haya adquirido impresiones de diferentes culturas. 

¿Se ha preguntado alguna vez por qué en algunos países la gente se expresa, se comporta y se 

comunica de forma diferente? 

La expresión de la cultura humana en la Unión Europea no podría ser más diferente, a pesar de sus 

muchas similitudes. Explore interesantes símbolos culturales, tradiciones, comportamientos y formas 

de participar y conozca mejor a sus vecinos europeos. 

En este módulo aprenderá sobre:: 

 los símbolos culturales de los Estados miembros de la UE y, a modo de ejemplo, las 

banderas de AT; PL; ES y CZ 

 los rituales culturales específicos de algunos países de la Unión Europea 

 las formas propias de los países de la UE de expresar su cultura 

 qué hacer y qué no hacer en AT, PL, ES y CZ  

 ofertas de bajo umbral de educación cultural, especialmente en AT; PL; ES y CZ  

 ejemplos de fomento de la participación cultural en AT; PL; ES y CZ  

 

3.2 Símbolos culturales – de Este a Sur 

Los símbolos culturales son elementos importantes de una cultura. La UE, así como cada país miembro 

individual, tiene sus propios símbolos culturales. Estos incluyen la bandera y el himno. Los símbolos 
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nos acompañan todos los días de nuestra vida. Seguro que conoces el corazón como símbolo de amor, 

la cruz como símbolo de la fe cristiana o la paloma como símbolo de paz. 

Pero ¿qué son los símbolos? Los símbolos pueden entenderse como símbolos, signos o características 

simplificados que representan un determinado significado o un estado de cosas. Surgen en las 

comunidades y resultan de la comunicación y atribución de significado por parte de las personas. Por 

lo tanto, los símbolos nunca son fijos y válidos para siempre. Cambian con el tiempo, las personas y el 

contexto. 

 

Los símbolos son una expresión de la cultura. Tienen un significado determinado, que es 

especialmente visible para las personas que pertenecen a la misma cultura. 

 

Los símbolos culturales incluyen la bandera y el himno, pero también gestos y expresiones faciales, 

palabras y prendas de vestir. 

Si bien existen símbolos culturales en la UE como comunidad de estados, como la bandera, el himno 

y el lema de la UE, así como el Día de Europa, los símbolos culturales individuales de los estados 

miembros siguen existiendo. 

 

 

Aunque haya símbolos culturales comunes de la UE, cada país también tiene sus propios 

símbolos culturales específicos. 

Símbolos culturales en Austria 

La bandera austriaca consta de tres franjas horizontales de igual ancho, de las cuales la del medio es 

blanca y las dos exteriores son rojas. 

El himno federal se introdujo oficialmente en 1947 y se remonta al período 

inmediatamente posterior a la Segunda Guerra Mundial. Austria quería 

utilizar el himno "Tierra de montañas, tierra de ríos" para significar un 

nuevo comienzo para el estado. 

 

Símbolos culturales en Polonia 

 La bandera de Polonia consta de dos franjas horizontales de igual ancho. La franja superior blanca y 

la inferior roja representan los colores nacionales polacos.  

 

El himno nacional polaco es un canto de alabanza al héroe nacional Jan 

Henryk Dąbrowski. El himno se titula "Mazurek Dąbrowskiego". La letra 

Remember 

Hint 
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hace referencia a la lucha de liberación polaca y, por tanto, tiene un profundo significado histórico 

para Polonia. 

 

Símbolos culturales en España 

La bandera de España consta de tres franjas horizontales de los colores rojo, amarillo y rojo. El escudo 

de España es una franja amarilla. Es interesante observar que la bandera actual no se introdujo hasta 

1981. El himno nacional de España no se llamó oficialmente "Marcha Real", hasta mediados del siglo 

XIX. El himno nacional de España es uno de los pocos himnos que no tiene letra.  

 

 

 

 

Cultural symbols in the Czech Republic 

Los tres colores paneslavos, azul, blanco y rojo, forman la bandera de la República Checa. Esta 

bandera ya era utilizada por Checoslovaquia desde 1920.  

El himno nacional de la República Checa, "Kde domov můj", se traduce como "¿Dónde está mi casa?" 
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3.3 Manifestando cultura– de Este a Sur 

Cuando piensa en la expresión cultural y la tradición de su país, ¿qué es lo primero que le viene a la 

mente? ¿La visita de San Nicolás, la lucha de tomates, los villancicos de Adviento, Halloween, el Día 

de la Madre, la elevación del mayo o el lunes húmedo?  

Expresar la propia cultura en costumbres, tradiciones y rituales es esencial para la vida cultural. Pero, 

¿qué significa tradición? 

 

La tradición es el conjunto de tradiciones históricas de conocimiento cultural de costumbres 
y tradiciones.  

Son actividades comunitarias que se transmiten de generación en generación y se convierten 

así en patrimonio cultural. 

 

Los siguientes ejemplos de Austria, Polonia, España y la República Checa muestran que las 

tradiciones son tan diversas como los pueblos y las culturas de los países. 

Tradiciones de Austria 

Una tradición muy común en Austria es la de los "Ratschen", que el Viernes o Sábado Santo convocan 

a la gente a la misa a las 5 de la mañana con unos instrumentos de madera llamados "Ratschen". La 

tradición se remonta al siglo XV y se introdujo porque las campanas de las iglesias no sonaban en 

esas fechas por motivos religiosos. 

La tradición de San Nicolás y el Krampus es cada año un acontecimiento espectacular para turistas y 

residentes. Durante el periodo prenavideño se celebran numerosos desfiles en los que San Nicolás trae 

regalos a los niños buenos y el Krampus asusta a los niños traviesos. El Krampus es una figura terrorífica 

que hace mucho ruido y asusta a los niños con su disfraz de piel de animal, cascabeles y cadenas.La 

celebración de la víspera del solsticio de verano, el 21 de junio, es también una fiesta especial en 

Austria. Ese día el sol está en su punto más septentrional y Austria tiene el día más largo y la noche 

más corta del año. En todo el país se encienden enormes 

hogueras, a menudo con diferentes motivos o símbolos. 

 

 

 

 

La celebración de la víspera del solsticio de verano, el 21 

de junio, es también una fiesta especial en Austria. Ese día 

el sol está en su punto más septentrional y Austria tiene el 

día más largo y la noche más corta del año. En todo el país 

se encienden enormes hogueras, a menudo con diferentes motivos o símbolos. 

Recuerda 
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El canto del yodel y la ropa tradicional, llamada "Tracht", también forman parte de la centenaria 

tradición y cultura austriacas. El yodel es una antigua forma de comunicación que permitía a la gente 

comunicarse a larga distancia en las montañas. Hoy en día, sin embargo, se utiliza como 

entretenimiento en festivales y competiciones. El traje tradicional es el "Lederhose" (pantalón de 

cuero) y el "Dirndl" (vestido de dirndl). Aunque históricamente se llevaba como simple prenda de 

trabajo, el "Tracht" es ahora un vestido tradicional para las fiestas. 

 

Ejemplos de tradiciones significativas en Austria son el canto del yodel y la vestimenta 

tradicional "Tracht", la celebración de la fiesta del solsticio de verano, "Ratschen" y las 

procesiones de San Nicolás y Krampus. 

 

Tradiciones de Polonia 

En Polonia, las tradiciones y costumbres también desempeñan un papel fundamental en la vida de la 

gente. ¿Ha oído hablar del concurso de camisetas mojadas en polaco? Todos los años, el lunes de 

Pascua se celebra el llamado lunes mojado ("Lany poniedziałek"). Se trata de una pelea de agua en la 

que sólo las mujeres son salpicadas con agua, por los hombres. Las mujeres guapas son perseguidas 

con cubos, bombas de agua y pistolas de agua. Las mujeres que permanecen secas ese día pasarán, 

según la leyenda, el año solteras. 

En general, la Pascua se celebra muy festivamente en Polonia. La Pascua polaca se acompaña 

tradicionalmente de muchos actos coloridos. Entre ellos, mercados de Pascua, misas en las iglesias, 

procesiones, concursos para elegir la palmera de Pascua más bonita, bendición de cestas decoradas y 

talleres de pintura de huevos de Pascua. 

¿Tiene antojo de darse un festín hasta caer rendido sin sentimiento de culpa? Los polacos le enseñan 

cómo se hace. Cada último jueves antes de que empiece la Cuaresma, se celebra el Jueves Gordo 

("tłusty czwartek"). En la fiesta favorita de los gourmets polacos, se consumen alimentos hipercalóricos 

sin ningún tipo de inhibiciones. Según los informes, ese día se venden unos 100 millones de rosquillas. 

El hundimiento de Marzanna es un gran espectáculo en el que cada primavera se ahoga o quema 

una colorida muñeca. La muñeca, hecha de paja, lino y adornos, simboliza a la diosa eslava 

Marzanna. Ésta era la responsable de la muerte de la naturaleza debido a la llegada del invierno. El 

ahogamiento o la quema de Marzanna marca el inicio de la primavera y representa un nuevo 

comienzo y una buena cosecha. 

 

Tradiciones ejemplares en Polonia son la Pascua polaca, el lunes húmedo, el jueves grasiento y 

el hundimiento del Marzanna  

 

Tradiciones de España 

¿Es costumbre en su país, el 1 de abril, hacer bromas a costa de los demás y luego gritar "abril, abril" 

a voz en grito? Si hiciera esto en España, probablemente le mirarían de forma extraña. En España 

Important 

Importante 
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sólo se hacen bromas y tonterías el 28 de diciembre. Sin embargo, es entonces cuando los 

ciudadanos españoles se ponen realmente a ello. Sospeche si el 28 de diciembre le ocurre lo 

siguiente en España: 

- Los periódicos publican tonterías y noticias falsas, como que España ha ganado el Mundial de 

fútbol. 

- Alguien te ofrece algo dulce y descubres que está relleno de guindilla. 

- Ves una moneda por la calle e intentas cogerla, pero se te clava. 

Después de la broma, la gente grita "Inocente, inocente". 

Los encierros de Pamplona son un gran espectáculo y un imán para los turistas, aunque se trata 

de un acontecimiento controvertido en España, tanto internacionalmente como en términos de 

bienestar animal. Basado en una tradición medieval, "San Fermín" se celebra siempre el 6 de julio 

a las 6 de la mañana. Durante nueve días, lugareños y visitantes celebran la peligrosa fiesta 

ataviados con los tradicionales trajes rojos y blancos. 

Si quiere ver a todo un pueblo tirándose tomates, venga a España en agosto. Cada año, unos mil kilos 

de tomates vuelan por las calles de Buñol, localidad cercana a Valencia, en la lucha de tomates 

"Tomatina". Alrededor de 40.000 participantes demuestran sus habilidades de lanzamiento y disfrutan 

de este divertido acontecimiento. 

Pero en España no sólo se lanzan tomates. En Haro se celebra anualmente una batalla de vinos. Esta 

tradición, que tiene su origen en una disputa fronteriza con una ciudad vecina, se celebra siempre el 

29 de junio después de la Santa Misa. Todos los participantes se salpican mutuamente con vino tinto 

en hectolitros. 

 

Entre las tradiciones españolas destacan las bromas del 28 de diciembre, la batalla del vino en 

Haro, la batalla del tomate y los encierros de Pamplona. 

 

Tradiciones en la República Checa 

Important 
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¿Conoce el tesoro nacional de la República Checa? Si estaba pensando en piedras preciosas, estaba un 

poco equivocado. En casi ningún otro país la cerveza está tan ligada a la identidad nacional como en la 

República Checa. Con una tradición cervecera que se remonta al año 993, existen más de 300 marcas 

de esta bebida nacional. Seguro que le suenan los nombres de Pilsner y Budweiser. 

La instalación de un palo de mayo es una de las tradiciones primaverales más importantes de la 

República Checa. El Maypole es un árbol talado y decorado con colores que se instala en el pueblo el 

1 de mayo y que a menudo es robado por los hombres de los pueblos vecinos la noche siguiente a su 

colocación.  

 

Si anhela un amor eterno, acérquese el 1 de mayo, día de San 

Valentín, a un cerezo en flor en la República Checa. En una de las 

fiestas más populares para las parejas enamoradas, encontrarás a 

numerosas personas besándose bajo los árboles con la esperanza 

de que su amor no se marchite. 

 

 

Tradiciones checas significativas son, por ejemplo, la larga tradición cervecera, la colocación de 

un palo de mayo, besarse bajo un cerezo el día de San Valentín y el Lunes del Látigo. 

  

Importante 
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3.4 Cultura viva – de Este a Sur 

Debido a la globalización y a los avances tecnológicos, cada vez nos encontramos más a menudo con 

otras culturas. Como se habrá dado cuenta, no todos somos iguales. La cultura en la que has crecido 

determina tu forma de ver el mundo y de comunicarte. Pero, ¿cómo ven el mundo y cómo se 

comportan las personas de otros países? 

Esta sección trata de la concienciación cultural que le permitirá enfrentarse mejor a las diferencias 

culturales. Ya sea en el trabajo, con los amigos o en el supermercado, hay ciertas cosas que se deben 

y no se deben hacer que son importantes, junto con el respeto y la comprensión mutuos. 

Qué hacer y qué no hacer en Austria 

Si quieres causar buena impresión en Austria, sé puntual. Los retrasos o las cancelaciones de última 

hora están mal vistos y causan mala impresión tanto en la vida privada como en los negocios. 

 

La puntualidad austriaca significa también que el transporte público es siempre puntual y 

fiable. Por ejemplo, aunque el tren llegue 5 minutos tarde, en la estación se hace un anuncio 

con una disculpa. 

 

¿Alguna vez ha confundido o comparado a una persona de Austria con otra de Alemania y no se ha 

llevado una buena impresión? Aunque pueda sonar extraño, los austriacos se toman su nacionalidad 

muy a pecho a pesar de similitudes como la lengua alemana. Por tanto, respete la cultura austriaca 

como algo distinto y evite las comparaciones con Alemania. 

Si alguna vez tiene el honor de que le inviten a comer, espere siempre las palabras "Mahlzeit" o "Guten 

Appetit". Así suele presentar la comida el anfitrión o el cocinero. 

Aunque en general se puede entrar en el transporte público en Austria, desde trenes a autobuses, sin 

mostrar el billete, no es recomendable aprovecharse de esta situación. Los controles se suceden y los 

inspectores no tienen piedad cuando se trata de excusas para no tener billete. Las multas pueden ser 

muy elevadas. 

Qué hacer y qué no hacer en Polonia 

Aunque mucha gente en Polonia, sobre todo la generación más joven, habla inglés, saber algunas 

palabras o frases básicas en polaco es muy apreciado. Esto demuestra a los que te rodean que has 

intentado sumergirte en la lengua y la cultura de Polonia. 

 

La palabras clave son:  

Hola y adiós - Cześć. 
Gracias - Dziękuję! 
Disculpe – Przepraszam. 

 

Dato curioso 

Ejemplo 
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Los polacos son muy hospitalarios. Los desconocidos siempre son recibidos con un apretón de manos 

y los amigos con un beso en la mejilla. A los extraños se les llama "Pani" (mujer) y "Pan" (hombre) antes 

de su apellido. 

Como pionero en hospitalidad, a los huéspedes les ofrece con gusto una mesa ricamente puesta. La 

mejor manera de mostrar su aprecio y gratitud es elogiar al anfitrión o anfitriona frecuente y 

abundantemente y traer pequeños obsequios de sus hogares. 

Además, sé generoso a la hora de dar propinas en un restaurante. El 10% se otorga por un servicio 

mediocre y el 15% por un buen servicio. 

El invierno en Polonia puede llegar a alcanzar los 16 grados bajo cero. Debido al calzado cálido y 

resistente, es habitual quitarse los zapatos de invierno dentro de casa. Puedes andar descalzo o pedir 

pantuflas. 

Tenga cuidado cuando se trata de beber alcohol en público. En principio, esto está prohibido. Si lo 

atrapan, puede esperar una multa, que sería mejor invertir en una de las muchas atracciones. 

Qué hacer y qué no hacer en España 

En España no necesitas preocuparte por la puntualidad ni esperarla de tus conciudadanos. Por 

ejemplo, se puede programar un evento para que comience a las 7 a. m., pero no hasta las 7.30 a. m. 

Permita estos retrasos y no los interprete como falta de respeto o hostilidad. 

 

Saludo en España:  

Un beso en la mejilla izquierda y derecha es común en los saludos entre hombres y mujeres y 

entre mujeres. Los hombres saludan a otros hombres con un apretón de manos. 

Frases simples:  

Hola.  

¿Qué tal? 

 

¿Seguro que has oído hablar de la siesta? Esto se refiere a que en España a la gente le gusta tumbarse 

a hacer una pequeña siesta después de cenar. Por lo tanto, es posible que encuentren tiendas cerradas 

por la tarde. Esta tradición es particularmente útil en los calurosos meses de verano, cuando estás 

mucho más en forma para las largas noches. 

Las tapas son pequeños bocados y una forma codiciada de comer. Se sirven platos tradicionales como 

jamón ahumado, queso, aceitunas o patatas bravas, pastas para untar y dátiles con tocino. Estos 

aperitivos se sirven normalmente en los bares. 

Qué hacer y qué no hacer en la República Checa 

Cuando haga negocios en la República Checa, nunca inicie directamente conversaciones comerciales. 

En primer lugar, es importante que las personas establezcan relaciones y simpatías personales. Por lo 

Practical reference 
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tanto, el aspecto interpersonal es muy importante y siempre debe tenerse en cuenta al tratar con 

socios comerciales. 

Para una interacción impresionante y respetuosa con sus conciudadanos de la República Checa, aquí 

le damos algunos consejos para conocerse por primera vez: 

 

Los saludos iniciales son formales y bastante reservados. Se valoran los apretones de manos, el 

contacto visual directo y los saludos adecuados. El cambio de saludos formales a informales 

generalmente sólo se realiza después de la iniciación por parte de una mujer, una persona mayor 

o una persona de mayor estatus. 

 

Como en muchos otros países europeos, en la República Checa se vive la puntualidad y la fiabilidad y 

se espera de los demás. Al llegar puntualmente a las reuniones acordadas, respeta esta antigua 

tradición. 

Una de las características culturales es que la gente tiene preferencia por jerarquías claras. Por lo 

tanto, los títulos y cargos, así como un tono respetuoso hacia las personas mayores y superiores, 

juegan un papel importante. Observe siempre la forma correcta de dirigirse y de tener buenos 

modales. 

 

No importa en qué país te encuentres, siempre es importante estar abierto, aprender de otras 

culturas, respetar las diferencias y enriquecerte con la diversidad de vida, cultura y tradición. 

 

  

Información práctica 

Importante 
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3.5 Cultura – ¿y ahora qué? 

Las ofertas de educación cultural contribuyen significativamente al diálogo y al intercambio cultural. 

Experimentar y crear juntos hace más tangible la realidad, a menudo abstracta, de personas de otros 

países. Sumérgete en las posibilidades de participación en la educación cultural para un mayor 

desarrollo de tu propia personalidad y de tu empatía cultural. 

 

Participar en educación cultural les ofrece la oportunidad de abordar su propia cultura, así 

como la de otros países y culturas, y vivir una interacción apreciativa entre sí. 

 

La Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) está 

formada por 193 países miembros en todo el mundo y contribuye a la preservación de una cultura de 

paz así como al diálogo intercultural a través de la educación, la ciencia, la cultura, la comunicación y 

la información. Los proyectos e iniciativas culturales patrocinados siempre están disponibles en línea: 

https://en.unesco.org/creativity/ifcd/what-is  

Programas de educación cultural en Austria 

Como organización con más de 100 años, Kinderfreunde siempre ofrece proyectos interculturales, 

como cursos de formación sobre "Arte, Cultura e Identidad", una academia de verano de encuentros 

internacionales de jóvenes o un "Seminario Erasmus y Juventud en Acción", donde los jóvenes las 

personas pueden intercambiar, participar y aprender culturalmente. (Leer más: 

https://kinderfreunde.at/) 

Con la iniciativa "Cultura: Educación", la OeAD (Agencia para la Educación y la Internacionalización) 

ofrece el programa más completo de divulgación artística y cultural en escuelas de toda Austria. Como 

parte de sus lecciones, los alumnos trabajan con profesionales del arte y la cultura para fortalecer la 

educación cultural y la participación en las escuelas. (Leer más:https://oead.at/de/der-oead) 

El Ministerio Federal de Arte, Cultura, Servicios Públicos y Deportes y el Ministerio Federal de 

Educación e Investigación también ofrecen numerosas oportunidades de financiación y convocatorias 

de propuestas, por ejemplo en los campos del arte cinematográfico, la literatura, la composición, la 

música y las artes escénicas y las artes visuales. y medios de comunicación. 

 

 

Resumen de oportunidades de financiación en el campo de las artes y la cultura: 

https://www.bmkoes.gv.at/Service/Ausschreibungen/kunst-und-kultur-ausschreibungen.html 

La cultura te hace fuerte: 

https://kumasta3.buendnisse-fuer-bildung.de/uebersicht-der-foerderer-und-initiativen 

 

Programas de educación cultural en Polonia 

Recuerda 

Dato 

https://en.unesco.org/creativity/ifcd/what-is
https://kinderfreunde.at/
https://oead.at/de/der-oead
https://www.bmkoes.gv.at/Service/Ausschreibungen/kunst-und-kultur-ausschreibungen.html
https://kumasta3.buendnisse-fuer-bildung.de/uebersicht-der-foerderer-und-initiativen
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¿Alguna vez has pensado en cuánto puedes sumergirte en la diversidad cultural de Polonia siendo 

voluntario? La Federación Internacional de Polonia (https://ib-polska.pl/english/) apoya la activación 

social y profesional de las personas excluidas. La exclusión causada a menudo por la nacionalidad, la 

religión, la educación o la condición social se contrarresta mediante el trabajo voluntario en proyectos. 

Se promueve la solidaridad, el compromiso social y el intercambio. 

Para apoyar a artistas, productores, grupos informales, instituciones y organizaciones, se fundó la 

plataforma "poland dances" en colaboración con el Ministerio de Cultura y Patrimonio Nacional. A 

través de esta iniciativa, personas con talento cultural y artístico pueden presentarse e intercambiar 

ideas. (Lea más: https://polanddances.pl/). 

El Programa de Becas del Ministro de Cultura Gaude ofrece una beca para personas de hasta 40 años 

que quieran dedicarse a la creación cultural. Esta plataforma apoya una cooperación cultural de 6 

meses entre Polonia y cada uno de los países vecinos. Los campos culturales incluyen cine, fotografía, 

literatura, música, teatro y muchos más. 

 

Más detalles sobre el programa: 

https://www.nck.pl/dotacje-i-stypendia/stypendia/programy/gaude-polonia/o-programie 

 

Programas de educación cultural en España 

Con más de 300 grupos Scout y más de 32.000 Scouts activos, los Scouts son una forma popular de 

educación cultural y participación en España. Los Scouts son un movimiento educativo internacional 

para niños y jóvenes con el objetivo de brindar apoyo integral y desarrollar a los jóvenes como 

personalidades responsables. Los Scouts se dedican a un examen crítico de sí mismos y del medio 

ambiente, así como a actividades para una vida cercana a la naturaleza y la solidaridad mundial. (Más 

sobre los Scouts: https://scout.es/ ) 

Una manera maravillosa de sumergirse en la cultura española es tomar clases y talleres de danza 

española. El flamenco es probablemente el baile español más famoso y es una forma de arte basada 

en tradiciones musicales folclóricas. También hay fandango, bolero, salsa, tange, flamenco y 

pasodoble. 

El Ministerio de Educación, Cultura y Deporte de España ofrece diversas subvenciones culturales, 

por ejemplo para la promoción del arte moderno español. Con el objetivo de apoyar la creación, 

difusión e investigación de las artes visuales españolas, se financia tanto a galerías como a artistas. 

Otra iniciativa son las Becas Culturex, que apoyan la formación práctica en gestión cultural de 

jóvenes españoles que viven y trabajan en el extranjero. 

 

Más sobre las posibilidades de financiación: 

https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4160-grants-promotion-spanish-

contemporary-art 

https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4124-culturex-grants 

 

Programas de educación cultural en la República Checa 

Dato 

Dato 

https://www.nck.pl/dotacje-i-stypendia/stypendia/programy/gaude-polonia/o-programie
https://scout.es/
https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4160-grants-promotion-spanish-contemporary-art
https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4160-grants-promotion-spanish-contemporary-art
https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4124-culturex-grants
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Sokol es una organización internacional que se originó en el siglo XIX en la República Checa. Con el 

objetivo de intercambio social y cultural entre los miembros y sus comunidades, Sokol comparte 

actividades deportivas como la gimnasia. (Leer más: https://world-sokol.eu/en/basic-information/) 

La promoción cultural y las oportunidades de financiación las ofrece, por ejemplo, el Fondo Visegrád. 

Esta organización apoya la cooperación en los campos de la cultura, la educación, la innovación y el 

desarrollo entre los países de Polonia, Eslovaquia, Hungría y la República Checa, entre otros. En 

particular, se apoyan proyectos innovadores que aborden los desafíos comunes de estos países. 

El Ministerio de Finanzas de la República Checa apoya la participación cultural, por ejemplo, 

promoviendo iniciativas en el campo de la restauración y el uso innovador del patrimonio cultural, 

actividades culturales y creativas y crítica de arte. Numerosos proyectos incluyen rehabilitación de 

iglesias y proyectos comunitarios artísticos. 

 

Visegrád Fund: https://www.visegradfund.org/apply/grants/ 

Ministerio de finanzas: https://www.eeagrants.cz/en/programmes/culture/news 

 

  

Dato 

https://www.eeagrants.cz/en/programmes/culture/news
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3.6 Resumen 

¿Esta unidad le brindó una buena visión de la cultura y las tradiciones de otros países europeos? Con 

los nuevos conocimientos tendrás oportunidades de aprender de diferentes culturas y enriquecerte 

con la diversidad de vidas de otras personas. 

Los símbolos culturales son elementos importantes de una cultura y todos los Estados miembros 

europeos tienen sus propios símbolos culturales. ¿Recuerda los ejemplos de Austria, Polonia, España 

y la República Checa? Además, el término tradición se definió como la transmisión histórica del 

conocimiento cultural de costumbres y tradiciones, seguido de algunos ejemplos de diferentes países 

europeos, como la costumbre austriaca de San Nicolás y Krampus, así como las tradiciones de Pascua 

en Polonia, donde la gente ¡disfruta de una buena comida! También se habló del encierro español en 

Pamplona y del lunes del látigo checo. 

Lo que se debe y no se debe hacer difieren mucho en algunos países de la UE, por lo que ahora sabes 

que cuando viajes a Polonia es útil saber algunas palabras/frases básicas para expresar tu aprecio por 

la cultura polaca. 

Finalmente, pudo conocer las oportunidades de educación cultural en Austria, Polonia, España y la 

República Checa. Así, se os ofrecieron numerosas oportunidades a través de proyectos, iniciativas, 

asociaciones y organizaciones para participar activamente en la cultura. 
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Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do 
not necessarily reflect those of the European Union or OeAD-GmbH. Neither the European Union nor the 
granting authority can be held responsible for them. 
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